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Annoranus. CraTbs MOCBSILIEHA AHAIHM3Y IMEAArOTMYECKOro IMOTCHIHaNa HU(POBBIX CPEICTB
BU3YyaJIM3alUK IPU 0Oy4YeHHN aHIIMHCKOMY S3bIKY YYaIlIMXCsl OCHOBHOM HIKOJBI. PaccMmarpuBaror-
Csl TEOPETUUECKUE OCHOBBI UCIOIb30BaHUS LU(MPOBBIX TEXHOJIOIUil B 00pa3oBaTe]bHOM IIpoliecce
U IEJaroruyeckue ycioBus Ux 3(p¢GeKTuBHOro MpuUMEHEHUs B paMkax TpeboBaHuil denepaabHOro
TOCYapCTBEHHOTO 00pa30BaTeIbHOIO CTaHAapTa OCHOBHOTO obmiero obpaszoBanus. Ocoboe BHUMA-
HHE YIENSIETCsl UCITIONBb30BAHUIO aHMMHUPOBAHHBIX MPE3CHTAWH KaK MHCTPYMEHTa (OPMHPOBAHUS
rpaMMaTHYECKOM KOMIETEHIMK yJalmxcs. B nmpakTuueckoil yactu onucaHa MOJENb CEPUHU YPOKOB
1o TeMe «KaHuKybD», IeMOHCTPUPYIOIIAsi BO3MOXXHOCTH MHTErPaLluy JIEKCHUECKOT0 U TpaMMaTHie-
CKOT'O MaTepualia ¢ UCIOJIb30BaHUEM CPEICTB LU(POBOH BU3yaTH3aLUH.
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TEXHOJIOTMH, BU3yalu3alus oOydeHusl, FpaMMaTndecKas KOMIIETCHIINS, aHIIMHCKUH A3bIK.
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Abstract. This article analyses the pedagogical potential of digital visualisation tools in
teaching English to secondary school pupils. It examines the theoretical foundations of using digital
technologies in the educational process and the pedagogical conditions for their effective application
within the framework of the requirements of the Federal State Educational Standard for Basic General
Education. The article highlights the use of animated presentations as a tool for developing grammatical
competence of a student. The practical section describes a model of a series of lessons on the Holidays
topic, demonstrating the possibilities for integrating lexical and grammatical material using digital
visualisation tools.
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BBeaeHue

CoBpeMeHHasI cucTeMa OOpa30BaHUS Pa3BHBACTCS B YCIOBUSIX aKTHUBHOHM IudpoBol
TpaHc(hOpMAIMH, YTO MPUBOJUT K MEPECMOTPY TPAJUIIMOHHBIX MEJATOTNYECKUX TTOIXOI0B
W METOJIOB OpraHu3alMu y4eOHOTo mporecca. BHenpenue mudpoBbix 00pa3oBaTelbHBIX
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TEXHOJIOTUI CTAHOBUTCS BAXKHBIM (hPaKTOPOM TIOBBIIIEHUS 3PPEKTHBHOCTH 00y4eHUs U hop-
MUPOBaHUs y 00yJaIOMINXCsI HABBIKOB CAMOCTOSITEIFHOMN ITO3HABATEIIHHON ACATCIHHOCTH.

DenepanbHbIil TOCYAaPCTBEHHBIN 00pa30BaTeIbHbIN CTaHIaPT OCHOBHOTO 001Iero oopa-
30BaHHA OPUCHTUPYCT NEAAroroB Ha JOCTUIKCHUEC HE TOJIBKO MPEAMETHBIX, HO U METaIIpEe/I-
METHBIX PEe3yNIbTaTOB OOyUCHHMs, BKIIIOYAsT Pa3BUTHEC KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKOB, KPUTH-
YECKOTO MBIIUICHNS ¥ CIIOCOOHOCTH K CAaMOCTOSITEIIbHOMY OCBOCHHIO 3HAHUH. B 00ydennn
HWHOCTPAHHBIM fA3bIKaM OAHUM U3 KIIIOYEBBIX KOMIIOHCHTOB KOMMyHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCH-
UM SBISIETCS TpaMMaTHiecKasi KOMIeTeHIMs. HemocTatouHoe ocMBICIeHHE TpaMMaTiye-
CKHX 3aKOHOMEPHOCTEH MPUBOIUT K ()parMEHTapHOCTH 3HAHWI W 3aTPyIHSIET (popMHpOBa-
HHUE PEYCBBIX HABBIKOB YUAIIHXCS.

CoBpeMeHHbIE HCCIIeJOBaHUs MMOKa3bIBAIOT, YTO MCIONB30BaHKE IHU(PPOBHIX 00pa3oBa-
TEJIBHBIX PECYPCOB CIOCOOCTBYET MOBBIMICHHUIO 3()()EeKTHBHOCTH 00yUYeHHsSI HHOCTPaHHBIM
SI3BIKAM 3a CUYET MOBBIICHHS HAITISITHOCTH M MHTEPAKTHBHOCTH y4eOHOTO0 mporecca [1; 2].

OnsIT MCC/IeA0BAHUS

Ilenp HACTOSIIETO UCCIIEIOBAHMS — ONIPEACTHUTH MIEAArOTHUCCKUE BO3MOKHOCTH HCIIONb-
30BaHUS AaHUMHUPOBAHHBIX MPE3CHTAIMN IS (POPMUPOBAHUS TPAMMATHICCKOH KOMITETCH-
[IUM y4dalmxcs 6 Kjacca Ha ypoKax aHIIIMHCKOTO s3bIKa.

MeTom0I0rHUECKYI0 OCHOBY HCCIEA0BAHUSI COCTABIISIOT MOJOXKEHHS AEATEIbHOCTHOTO
noaxona A. H. JleoHTheBa M TeOopHs MOATATHOTO (POPMHUPOBAHMS YMCTBEHHBIX JICHCTBHUM
I1. 5. lanpiepuna. CormacHo JEATEIILHOCTHOMY MOJIXOY, OOyYeHHE paccMaTpuBacTCs Kak
MpOLeCcC aKTUBHOTO OCBOCHHMS 3HAHUN Yepe3 CHCTEeMY Y4eOHBIX JeHCTBHH, B X01€ KOTOPBIX
yyamuiics HoCcTeneHHO (pOPMHUPYET HOBBIE CIIOCOOBI SSITENBHOCTH [6].

Teopust moatamHoro hopmupoBanus ymMcTBeHHbIX neiictBuid [1. 5. Tampnepuna npen-
MoJIaraeT IMOCIEeIOBATEIbHBIN TIepPeXo OT BHEIIHUX (OPM NESATETHHOCTH K BHYTPCHHUM
MBICIIUTEIILHBIM OTepalusM [5]. B coBpeMeHHO# nenaroruke 0ocoboe BHUMaHUE yesieT-
Cs HCIIOJIb30BaHUIO I/IH(i)OpMaIII/IOHHLIX U KOMMYHUKalITMUOHHBIX TexHonoruu. Ilo MHEeHHUIO
. B. PoGept, udpoBbie TEXHOIOTHH CO3/IAI0T HOBBIC YCIOBHUS JUIS MOJICIIMPOBAHUS 00pa-
30BaTENFHBIX TPOLIECCOB M MOBHIMECHUS () (DEKTHBHOCTH YCBOCHHMS 3HAHUH [1].

E. C. Ilonar orMeuaert, 4To MyJIBTUMEINITHBIE CPEICTBA O0YyUYEHHUS TO3BOJISIOT 00bEaH-
HHUTb Pa3IMYHbIC KaHAJIBI BOCHPUATHS MH(OPMAIUH, YTO CIIOCOOCTBYET Oosiee mTyOOKOMY
MOHUMaHUIO yuyeOHoro Marepuana [2]. B metoauke 00ydeHNsI HHOCTPAaHHBIM SI3BIKaM BH3ya-
JM3aLUs pacCMaTPUBACTCS KaK d(PPEKTUBHOE CPEACTBO (POPMUPOBAHUS SI3BIKOBBHIX HABBIKOB
u ymenuii. E. H. ConoBoBa noguepkuBaet, 4To UCIONB30BaHNE HATIISIHBIX CPEJICTB 00yde-
HUSI 00JIeryaeT yCBOGHHE IpaMMaTHIeCKUX CTPYKTYP M CLIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KOMMYHH-
KaTUBHOM KOMIETEHITNH yJamuxcs [3].

Kpome Toro, ncrons3oBanne DUPPOBBIX 00pa30BaTEIBHBIX PECYPCOB CIIOCOOCTBYET TO-
BBIIICHUIO Y4eOHOM MOTHBAIIMY O0YYAIOIIUXCS U PA3BUTHIO UX CAMOCTOATEIBHOCTH [4].

AHanm3 HayIHOH JTUTEPaTyphl TTO3BOJIMI BBLACIHUTE CIICTYIONIHIE MTEeIarOTHUCCKUE YCIIO-
BUS A(P(PEKTHBHOTO UCIIOIH30BaHUS IIU(PPOBBIX CPEJCTB OOYUCHHS:

— CUCTEMHast MHTEeTpaIys TU(PPOBBIX CPEJCTB B CTPYKTYPY YPOKa;

— COOTBETCTBHE IIU(PPOBBIX MAaTEPUAJIOB COACPKAHUIO YIEOHOI POTPaMMBL;

— IOATAIHAsI OPTaHK3aIsl yueOHON NeSTETBHOCTH;

— HMCIIOJB30BAHNE BU3YaIH3alUH JUIST MOICITUPOBAHS SI3BIKOBBIX SIBICHHI;

— y4eT BO3PACTHBIX 0COOCHHOCTEH yUaImuxcs.
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Peanm3zanust TaHHBIX yCIOBUH CTIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHHIO YCTOHUMBEIX TpaMMaTHUC-
CKUX HAaBBIKOB W TIOBBIIICHUIO d(PPEKTUBHOCTH y4eOHOTO MpoIiecca.

IIpakTH4YecKaa peau3anys: cepus ypokoB no Teme «KaHUKYJIbI»

HpaKTI/I‘-IeCKaSI YJacTb MCCICOOBaHHA TIIpeaAnojaracT HCIIOJIb30BaHUC AHUMHUPOBAHHBIX
Mpe3eHTanni npu n3ydeHnn TeMbl «KaHukyns» B 6 kiacce. Ceprst ypOKOB BKITIOYAET TPH
B3aUMOCBSI3aHHBIX 3aHSTHSL.

Ypox 1. [Inanuposanue xanuxyn

Ilens ypoka — BBEICHHE JICKCHKHU TI0 TeMe U (POPMUPOBAHUE HABBIKOB MCITOIH30BAHMS
KOHCTPYKIIHH g0ing to TSl BEIPAKECHHS IIAHOB. AHUMHUPOBAHHAS [TPE3CHTANNS JEMOHCTPH-
pyeT mepcoHaxka, IUIAHUPYIOIIETO JIETHUE KaHWKyJbl. Ha sKkpaHe MOsBIAIOTCS pa3iuyHble
BUABI ACATCIIbHOCTU: IIYTCIIECTBUE, IMMOCCUICHNE POACTBCHHUKOB, 3aHATHSA CIIOPTOM, OTABIX
Ha npupoze. Kaxmoe aeiicTBre COMpPOBOXKAACTCS aHUMAIIMEH, YTO TO3BOJSIET yJaIUMCS
YCTaHOBUTH CBSI3b MEXKIy CJIOBOM M 0003HaYaeMBIM JieicTBHEM. [IpH BBEeIeHNN TpaMMaTHKU
MIPE3EHTALUS TIOITAIHO IEMOHCTPUPYET CTPYKTYPY MPEATIOKEHUS:

— I am going to travel.

AHUMAIS TOKa3bIBaeT MOCIIE0BATEIbHOE (POPMUPOBAHUE TPAMMATHIECKON KOHCTPYK-
UM TIO/ITIekKAIee — IIIaroi to be — KOHCTPYKIHS going to — CMBICIOBOI IJ1arol.

Ypox 2. Onucanue oeticmsuii 6o epems Kanuxyi

Llenp ypoka — BBelEHHE W 3aKpEIUICHWE TI'paMMaTH4eCKOM KOHCTpyKIuH Present
Continuous. AHIManys AEMOHCTPUPYET CIICHY OTIbIXa Ha TUIDKE. [lepcoHakn BRIMOMHSIOT
pa3uYHbIC ACHCTBHUS: TUIABAIOT, UTPAIOT B BOJIEHOOI, YnTaroT KHUrH. Habmromas 3a mpowc-
XOIAUIMMHU ACHCTBUSAMU, ydanmecs GOpMHUPYIOT BbICKa3bIBaHUS:

— The boy is swimming.

— The girl is reading a book.

[Ipe3eHTanus MO3ITAITHO JEMOHCTPUPYET (POPMUPOBAHIE TPAMMATHUECKON MOJICIIH:

subject — to be — verb + ing.

Ypoxk 3. Pacckas o npoweduiux Kanuxyiax

Llenms ypoka — pa3BUTHE HABBIKOB CBS3HOU PEUYH M 3aKPEIUICHUE TPAaMMATHICCKUX KOH-
cTpykuuii Past Simple. AHUMHpOBaHHAS MPE3CHTALUS JIEMOHCTPUPYET MOCIEIOBATEINb-
HOCTh COOBITHI:

— cOop Bemiei

— Toe3/1Ka

— OT/ABIX HA MOpE

— BO3BpAIleHUE JOMOMH

VYdamuecst COCTaBISIIOT YCTHBIC M MICEMCHHBIC BBICKa3bIBAHMS:

— Last summer [ went to the sea.

— We swam and played games.

Hcnonp3oBanue AHUMAIlMKU IOMOTA€T yYalllUMCs BbICTPpaUBaATh JIOTHYECKYHO IOCICI0Ba-
TENFHOCTH COOBITHH M CTPYKTYypHPOBATh BRICKA3bIBaHHE. J{aiiTe MprMephl TAKOTO BBICKA3BI-
BaHMS

Habnronenue 3a y4eOHOM JesTEIbHOCTHIO YYAlIUXCS B MPOLIECCE MPOBEACHUS CEPUU
YPOKOB IOKa3aJio MOJOXHUTCIbHOC BIMAHUEC UCIIOJIB30BAHUA aHUMUPOBAHHBIX Hpe3€HTaHHI>i
Ha Ka4eCTBO yCBOCHHUS ydeOHOTO Marepuana. [IprMeHenne nupoBBIX CPeACcTB BUyaIn3a-
UM CIIOCOOCTBOBAJIO TOBBIIICHUIO YICOHOW MOTHBALIUH YUAIIUXCS, TOCKOIBKY TUHAMUYC-
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CKHE M300pakeHNUS U aHIMAIIMOHHBIC AJIEMEHTHI CO31aBaJIi SMOIIHOHAIBFHO OJIarOIpHsATHYTO
00pa30BaTeNbHYI0 CPEIy 1 BBI3BIBAIIM YCTOWUYMBBIN HHTEPEC K U3y4aeMol TeMe.

Hcnonp3oBanue AHUMaluHX MMO3BOJIMJIO HAMNIAAHO NPEACTABUTL T'PAMMATHICCKUC CTPYK-
TYPBI aHITIMHCKOTO SI3bIKa M TIPOAEMOHCTPUPOBATH TPOIecC X (GOPMHUPOBAHUS. Y UaIinecs
MODJIM HAOJNIOATh MOCIEA0BATENEHOCTD MOCTPOCHHS TPAMMATHYECKOH KOHCTPYKIIUH, YTO
CHocoOCTBOBAJNIO Oosiee ITyOOKOMY MOHUMAHUIO €€ CTPYKTYpbl U (yHKIMHA. B pesynbrare
ydamuecst ObICTpee yCBaWBaJIH HOBBIE TPaMMATHUCCKHE MOJCIH U JeTYe MPUMEHSIIH HX
B YCTHOHM U MUCbMEHHOU peyu.

Kpome Toro, mpuMeHeHHe BH3yaIM3alUuK CIIOCOOCTBOBAIO aKTHBU3ALMK MO3HABATEIIb-
HOM JICSITETbHOCTH OOYYaroIIMXCsl. YYalrecs yaiie IposiBIIsSIIA WHUITMATHBY TIPH BBIMOJI-
HCHHU 3aJIaHU{, aKTUBHO YYaCTBOBAJIN B OOCYXKIICHHU YYCOHBIX CHTYAIlMHd M JEMOHCTpPH-
poBaiu 6oJiee BHICOKHH YPOBEHb CAMOCTOSTENIbHOCTH MPH (POPMUPOBAHNY BBICKa3bIBAHHH.

OTMEUEHO TaK)KE CHIKCHHME KOJIMYECTBA TrpaMMaTHYICCKUX ommboK TPy BBITIOJIHCHUN
TPEHUPOBOUHBIX YIIPAKHEHUH U KOMMYHUKATUBHBIX 33/IaHHIA. DTO CBUAETEIBCTBYET O TOM,
YTO BU3yaJIbHOE MOJICIIMPOBAHHUE SI3BIKOBBIX CTPYKTYpP OOJIEr4aeT Mpouecc HX OCMBICICHUS
1 criocoOCTBYeT (HOPMUPOBAHHIO 00JIEE€ YCTOMYUBBIX IPAMMATHYECKUX HABBIKOB.

PazpaboTannas cepust ypokoB 1o Teme «KaHUKyIbD) TeMOHCTPUPYET BOSMOKHOCTH HH-
TEeTPaIHH JIEKCHIECKOTO M TPaMMAaTHYECKOT0 MaTepHaa ocpeaCcTBOM IU(PPOBBIX TEXHOIO-
T'HH.

3akroueHue

Takum 00pa3oMm, MpakTHKa MoATBEpkKAaeT 3)(HEKTUBHOCTD UCIIOIB30BAHUSI aHUMHPO-
BaHHBIX MPE3CHTAIUI KaK CpeicTBa (OPMHUPOBAHKS IPAMMATHYSCKON KOMIIETCHIMU yda-
HIUXCSL B Tporecce oOydeHHs aHMIUICKOMY s3bIKy. Vcmonp3oBaHue U(PPOBBIX CPEICTB
BU3yalIn3aluu sBiseTcs 3()(EKTUBHBIM MHCTPYMEHTOM (DOPMHPOBAHMS TPaMMATHUCCKOH
KOMITETEHIIMH YYaIlUuXcs Mpyu 00y4eHUH aHIINICKOMY s3bIKY. AHUMHPOBAHHbIC IIPE3CHTA-
MU [I03BOJISIIOT MOJICIHPOBATH SI3BIKOBBIC CUTYAI[MHU, MOBBIIAIT HAISHOCTh y4eOHOTO
Marepualia u ClioCOOCTBYIOT aKTHBHOMY BKITIOUCHHIO YUAIMXCsl B YUCOHBIH TPOLIECC.
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